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(Ca khuc trong phim Prmce of Egypt)
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I.Ma -ny nights we've pray with no proof an - y- one could hear.
Loi  khidn  u6c hiang dém  bao thén thuc chi riéng t61 nguyén cau.
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In our hearts a hope - ful song we bare-ly  un-der- stood. ~Now we are not a- fraid, al -
Ngoi xanh cau ca mo udc trong con tim du bao van nghi. Gio day chang hai sg chi, cho
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though we know there's much to
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e kng Fear. We were mov - ing moun - tains long be - fore we knew we coEd.
du khap 161 phong ba mitmung. Vi bao phen bang qua

Who knows what mi-ra- cles

:

youcan a- chiE)e? When

you be- lieve, SJ;l;

nii cao song dai vugt ngan mong udc.
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There can be mi-ra- cles, when you be- lieve. When hope is frail, i ’s hard to krl
Va diéu ki diéu s€ dén khi long vitng tin. bung dé hai so dap tat hy vong.
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e - how you will,

heart so  full

va trao dang trong toi

I can't ex- pzzin, seek- ing faith and speak - ing words 1
binh chat chira trong tim dong day,

ne-ver thought I'
bi€t bao tam tinh chang ngo khi xua.

Va  rdi nguoi oi c6 biét  khi long viing tin,  diéu gi s& dén ki  di¢u trong ta?
},(J el | © ’J' N
o ] © O e Y 4
b - = {
v | T
1
Gm’ Csust C DmC/D Dy m’/D BY/D Dm
1 K i —— 3 1 1 i ; .
Ly‘ [V} D [ I. | i 'l\ i i =I. ‘Ik, J =I ﬁ
— I < e
you will when you be - lieve. 2.In  this time of fear, when prayer so of-ten proved in vain,
Chi can viing tin noi Ngai. Ngay khon khé s¢ lo, bao nguyén udc dd nhu nén vo vong,
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hope seemed like the sum-mer birds, to swift -ly flown a -way. )Det now I'm stand-ing here, with
dat  tr6i  theo canh gi6 canh chim noi chan troi xa mai xa. Gio day xac tin niém tin an
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There can be mi- ra -cles, when you be- lieve. Though hope is frail, it's hard to kill.
Va diéu ki diéu s& dén khi long vimg tin. Dung dé hai so dap tat hy vong.
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Ahh... when you be - lieve. Ahh...
¥ viing niém  tin . .
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knows what mi-ra- cles
Va roi ngudi 0'1 cb biét,

you can a -chieve?

khi long viing tin

dén

ki

When you be - lieve, some- how you will,
dicu gi s€

diéu trong ta?
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you can a - chieve
dieu chi xay ra
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you will when you Dbe- lieve. ¢ D
Chi can viing  tin noi Ngai.
- shi-ra I'A-do- nai ki ga- oh ga- ah. A- shi - ra ['A- do - nai
Ngoi ca, t61 ngoi ca danh Chuia Pangchién thang oai huing. Ngoi ca, t6i ngoi ca Danh Chua
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ki~ ga-oh ga-ah. Mi cha-mo-cha- ba-e - lim A-do - nai Mi- cha mo-cha - ne -
Dang chiénthang oai hung. ﬁi duogc nclllu’ DtrcChua cua t61 gitta mudnthan thanh? Ai  duge nhu Duc Chua rang
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ar - ba-ko - desh. Na - chi - tah v'- chas- d' - cha am zu ga - al - ta Na
danh, ratthanh thién. DO%n dan, Chua dan dua doan dan Chua doai thwong chudc ve. buc
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chi- tah v'-chas-d'-cha am zu ga -al- ta A

- Shi- ra a- shi-ra a - shi- ra. A -
Chua chinh la stc manh t6i. Chta, Pang Cau B¢ t6i.  Ngoi ca lén, ngoi ca len ngoi ca lén! Ngoi
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shi -ra 1'A-do- nai ki ga- oh ga-ah. A shi-ra I'A-do -nai ki ga -oh ga - ah.
ca, to1 ngoi ca Danh Chila, Pang chién thang oai hung. Ngoi ca, tdi nggi ca Danh Chua, Pang chién thang oai hung.

N3 L4l )

*)—> ||9 * \; \; % - — F — F TTg —
: T
b1 = - — ! | / v | [ A — | | <
b b
IR S — B T B .
,
'pV o e e o *
P 3 ¥ P P o &
) B ) —
Mi -cha" -mo - cha ba - e- Iim A- do- nai Mi -cha'- mo - cha 'ne -
Ai dugc nhu DPic Chaa cuia toi gilta muon than thanh? Ai dugc nhu Puc Chua rang
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Mi - cha - mo - cha - ba - e lim A - do- 'nai. ' '
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dar - ba- ko - desh. chi- tah- V' chas- d'- cha am zu ga- al- ta. Na
danh, rat thanh thién. Doan dan, Chua dan dua doan dan Chuta doai thuong chudc veé. Puc
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chi- tah - v'-chas- d'- cha Jm zu - ga-al-ta. A -

shi-ra a- shi-ra a - shi- ra.
Chua chinh 1a sttc manh t6i, Chtia DPang cuu df t6i.  Ngoi

ca 1én, ngoi ca Ién, ngoi ca Ién!
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There can be mi-ra- cles, when you be- lieve. When hope is frail, it's  hard to kill.
Va diéuki di€u s& dén  khi long viing tin. bung d¢ hdi s¢ dip tat hy vong.
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when you be - lieve, when you be- lieve, hope is frail, !

khi luon vimgtin, hiy vimg niém tin, ché hai so
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Who knows what mi -ra- cles  you can a- chieve? When you be -lieve, some- how you will,
Va r0i nguoioi co biét, khi long viing tin dicu gi s€ dén ki diéu trongta?
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you can a-chieve, you can a- chieve. You be- ligve,
khi luén vitng tin, di€u chi xay ra, gi s€ dén
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now you will. You will when you be- lieve. You will when you be
Ban t61 oi! Chi can viing tin noi  Cha. Chi can viing tin noi
lieve, when  you be - lieve.
Cha, viing  tin noi  Cha
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lieve, when  you be - lieve.
Cha, viing tin noi  Cha.
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